
Gebiet der Anmeldung und vom Tag
der Einreichung der internationalen
Anmeldung ab.

depend upon the area of technology
to which the application refers at
the time of filing of the international
application.

du domaine de la technique auquel
se rapporte la demande et du jour du
dépôt de la demande internationale.

ÖSTERREICH
ratifiziert das Europäische

Patentübereinkommen  und
den PCT

1. Österreich hat am 27 Februar 1979
die Urkunde über die Ratifikation des
Europäischen Patentübereinkommens
(EPÜ) hinterlegt.* Damit kann ab 1.
Mai 1979 Österreich in europäischen
Patentanmeldungen als Vertragsstaat,
in dem Schutz begehrt wird, benannt
werden. **

2. Bei der Hinterlegung der Ratifikation-
surkunde hat Osterreich Vorbehalte
gemäß Artikel 167 Absatz 2 Buchst-
aben a und d EPÜ erklärt.

Aufgrund des Vorbehalts gemäß Art-
ikel 167 Absatz 2 Buchstabe a EPÜ
können europäische Patente mit Wir-
kung für Österreich nichtig erklärt
werden, soweit sie Schutz für che-
mische Erzeugnisse als solche oder
für Nahrungs- oder Arzneimittel als
solche gewähren, es sei denn, das
Patent betrifft ein Verfahren zur Her-
stellung oder Verwendung eines che-
mischen Erzeugnisses oder ein Ver-
fahren zur Herstellung eines Nah-
rungs- oder Arzneimittels. ***

* Österreich ist der 10. Vertragsstaat des Euro-
päischen Patentübereinkommens. Von den 16
Unterzeichnerstaaten des Europäischen Pa-
tentübereinkommens haben damit ratifiziert:

Belgien, die Bundesrepublik Deutschland, Frank-
reich, Italien. Luxemburg, die Niederlande,
Österreich, Schweden, die Schweiz und das
Vereinigte Königreich.

**  In europäischen Patentanmeldungen, die vor
dem 1 Mai 1979 eingereicht worden sind, kann
Österreich nicht wirksam benannt werden.

***  In diesem Zusammenhang wird auf § 10 des
österreichischen Bundesgesetzes über die Ein-
führung des Europäischen Patentüberein-
kommens und des Vertrags über die inter-
nationale Zusammenarbeit auf dem Gebiet des
Patentwesens hingewiesen, der wie folgt
lautet:

Nichtigkeitsgründe
§ 10. (1) Europäische Patente können aus den
im Art. 138 Abs. 1 lit. a bis d EPÜ vor-
gesehenen Gründen nichtig erklärt und aus
dem im Art. 138 Abs. 1 lit. e EPÜ vor-
gesehenen Grund aberkannt werden.

(2) Insoweit und solange ein Vorbehalt
Österreichs gemäß Art. 167 Abs. 2 lit. a EPÜ
wirksam ist, können europäische Patente
nichtig erklärt werden, soweit sie Schutz für
chemische Erzeugnisse als solche oder für
Nahrungs- oder Arzneimittel als solche
gewähren, es sei denn, das Patent betrifft ein
Verfahren zur Herstellung oder Verwendung
eines chemischen Erzeugnisses oder ein Ver-
fahren zur Herstellung eines Nahrungs- oder
Arzneimittels.

(3) Das europäische Patent kann ferner nichtig
erklärt werden, wenn sich ergibt, daß die
Erfindung Gegenstand eines älteren öster-
reichischen Patentes ist.

RATIFICATION
by Austria of the European
Patent Convention and the

PCT

1. Austria deposited its instrument of
ratification of the European Patent
Convention (EPC) on 27 February
1979. * As from 1 May 1979, Austria
can therefore be designated in Euro-
pean patent applications as a Con-
tracting State in which protection is
sought.**

2. When depositing its instrument of
ratification, Austria made reser-
vations pursuant to Article 167, para-
graph 2 (a) and (d), EPC.

On the basis of the reservation
pursuant to Article 167, paragraph 2
(a), EPC, European patents may be
revoked with effect for Austria in so far
as they confer protection on chemical,
pharmaceutical or food products, as
such, unless the patent involves a
process of manufacture of use of a
chemical product or a process of
manufacture of a pharmaceutical or
food product. ***

On the basis of the reservation
pursuant to Article 167, paragraph 2

* Austria is the 10th Contracting State to the
European Patent Convention. Of the 16
signatory States to the European Patent Con-
vention, the following have therefore now
ratified:

Belgium, Federal Republic of Germany, France.
Italy, Luxembourg, the Netherlands, Austria,
Sweden, Switzerland and the United Kingdom.

**  Austria cannot be validly designated in
European patent applications filed before 1
May 1979.

*** In this connection reference should be made to
Section 10 of the Austrian Federal Law on the
Introduction of the European Patent Con-
vention and the Patent Cooperation Treaty,
which reads as follows:

Grounds for revocation
§ 10. (1) European patents may be revoked on
the grounds specified in Article 138, para-
graph 1 (a) to (d). EPC. and may be invalidated
on the ground specified in Article 138. para-
graph 1 (e), EPC.

(2) In so far and as long as the reservation by
Austria under Article 167, paragraph 2 (a).
EPC, is effective, European patents may be
revoked in so far as they confer protection on
chemical, pharmaceutical or food products, as
such, unless the patent involves a process of
manufacture or use of a chemical product or a
process of manufacture of a pharmaceutical or
food product.

(3) European patents may also be revoked if
the invention proves to be the subject of an
earlier Austrian patent.

L´AUTRICHE
ratifie la Convention sur le
brevet européen et le PCT

1. L´Autriche a déposé le 27 février
1979 les instruments de ratification
de la Convention sur le brevet euro-
péen (CBE)*. A partir du 1er mai 1979,
l´Autriche pourra donc être désignée
dans les demandes de brevet euro-
péen comme Etat contractant dans
lequel la protection est demandée.**

2. Lors du dépôt des instruments de
ratification, l´Autriche a fait les
réserves prévues à l´article 167, para-
graphe 2, lettres a) et d) de la CBE.
En vertu de la réserve faite con
formément à l´article 167, para-
graphe 2, lettre a) de la CBE, les
brevets européens peuvent être
annulés pour l´Autriche dans la
mesure où ils confèrent la protection
pour des produits chimiques, phar-
maceutiques ou alimentaires en tant
que tels, à moins que le brevet ne
concerne un procédé de fabrication ou
d´utilisation d´un produit chimique ou
un procédé de fabrication d´un produit
alimentaire ou pharmaceutique.***

* L´Autriche est le dixième Etat contractant de la
Convention sur le brevet européen. Cette con-
vention, signée par seize Etats, a été ratifiée
par:

L´Allemagne (République fédérale), l´Autriche,
la Belgique, la France, l´Italie, le Luxembourg,
les Pays-Bas, le Royaume-Uni, la Suède, la
Suisse.

**  L´Autriche ne peut pas être désignée
valablement dans les demandes de brevet
européen déposées avant le 1er mai 1979.

*** A ce sujet, nous attirons l´attention sur l´article
10 de la loi fédérale autrichienne relative à
l´introduction de la Convention sur le brevet
européen et du Traité de coopération en
matière de brevets, article dont le texte est le
suivant:

Causes de nullité
Article 10. (1) Les brevets européens peuvent
être déclarés nuls pour les motifs prévus à
l´article 138, paragraphe 1, lettres a) à e) de la
CBE.

(2) Aussi longtemps qu´une réserve de
l´Autriche faite en application de l´article 167.
paragraphe 2, lettre a) de la CBE produit des
effets, les brevets européens peuvent être
déclarés nuls dans la mesure où ils confèrent la
protection pour des produits chimiques.
alimentaires ou pharmaceutiques en tant que
tels, à moins que le brevet ne concerne un
procédé de fabrication ou d´utilisation d´un
produit chimique ou un procédé de fabrication
d´un produit alimentaire ou pharmaceutique.

(3) Le brevet européen peut en outre être
déclaré nul s´il se révèle que l´invention fait
l´objet d´un brevet autrichien antérieurement
délivré.



Aufgrund des Vorbehalts gemäß Art-
ikel 167 Absatz 2 Buchstabe d ist
das Anerkennungsprotokoll, das gemäß
Artikel 164 Absatz 1 EPÜ Bestandteil
des Übereinkommens ist, für Öster-
reich nicht verbindlich.

3. Österreich hat am 23, Januar 1979
die Urkunde über die Ratifikation
des Vertrags über die internationale
Zusammenarbeit auf dem Gebiet des
Patentwesens (PCT) hinterlegt. Für
Osterreich tritt daher der Vertrag am
23. April 1979 in Kraft. Ab diesem
Zeitpunkt kann Österreich in einer
internationalen Anmeldung als Bes-
timmungsstaat angegeben werden.
Bei der Hinterlegung der Ratifikation-
surkunde wurden keine Vorbehalte
erklärt. Aus diesem Grunde erstreckt
sich die Wirkung der Ratifikation
auch auf das Kapitel II des PCT
(internationale vorläufige Prüfung).

(d), Austria is not bound by the
Protocol on Recognition which,
pursuant to Article 164, paragraph 1,
EPC, is an integral part of the Con-
vention.

3. Austria deposited its instrument of
ratification of the Patent Cooperation
Treaty (PCT) on 23 January 1979.
The Treaty will therefore enter into
force for Austria on 23 April 1979.
From that date onwards Austria can
be mentioned as a designated State in
international applications.
At the time of deposit of the instru-
ment of ratification, no reservations
were made. Ratification is therefore
also effective with respect to Chapter
II of the PCT (International Pre-
liminary Examination).

En vertu de la réserve faite con-
formément à l´article 167, para-
graphe 2, lettre d), le protocole sur la
reconnaissance, qui, conformément à
l´article 164, paragraphe 1 de la CBE,
fait partie intégrante de cette con-
vention, ne lie pas l´Autriche.

3. L´Autriche a déposé le 23 janvier
1979 ses instruments de ratification
du Traité de coopération en matière
de brevets (PCT). Par conséquent, ce
traité entre en vigueur le 23 avril
1979 en ce qui concerne l´Autriche. A
partir de cette date, l´Autriche pourra
être désignée dans les demandes
internationales.
Lors du dépôt de ses instruments de
ratification, l´Autriche n´a pas fait de
réserves. Il en résulte que les effets de
cette ratification s´étendent au
chapitre Il du PCT (examen pré-
liminaire international).




